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Services Schedule
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Saturdays (as announced): Vespers - 5:00 pm
Weekdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
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Saints and Feasts
September 14
The Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross
Saint Helen, the mother of Saint Constantine the Great, when she was already advanced in years, undertook, in her great piety,
the hardships of a journey to Jerusalem in search of the cross, about the year 325. A temple to Aphrodite had been raised up by
the Emperor Hadrian upon Golgotha, to deﬁle and cover with oblivion the place where the saving Passion had been suﬀered. The
venerable Helen had the statue of Aphrodite destroyed, and the earth removed, revealing the Tomb of our Lord, and three
crosses. Of these, it was believed that one must be that of our Lord, the other two of the thieves cruciﬁed with Him; but Saint
Helen was at a loss which one might be the Wood of our salvation. At the inspiration of Saint Macarius, Archbishop of Jerusalem, a
lady of Jerusalem, who was already at the point of death from a certain disease, was brought to touch the crosses, and as soon
as she came near to the Cross of our Lord, she was made perfectly whole. Consequently, the precious Cross was lifted on high by Archbishop Macarius
of Jerusalem; as he stood on the ambo, and when the people beheld it, they cried out, "Lord have mercy." It should be noted that after its discovery, a
portion of the venerable Cross was taken to Constantinople as a blessing. The rest was left in Jerusalem in the magniﬁcent church built by Saint Helen,
until the year 614. At that time, the Persians plundered Palestine and took the Cross to their own country (see Jan. 22, Saint Anastasius the Persian).
Late, in the year 628, Emperor Heraclius set out on a military campaign, retrieved the Cross, and after bringing it to Constantinople, himself escorted it
back to Jerusalem, where he restored it to its place.
Rest from labour. A Fast is observed today, whatever day of the week it may be.

September 14
Commemoration of the 6th Ecumenical Council

September 15
Righteous Father Symeon, Archbishop of Thessolonica

Hymns of the Day
Apolytikion for The Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross in the
First Mode
Save, O Lord, Thy people and bless Thine inheritance; grant Thou unto the faithful victory over adversaries. And by the power of Thy Cross do Thou
preserve Thy commonwealth.
Σώσον Κύριε τόν λαόν σου καί ευλόγησον τήν κληρονομίαν σου, νίκας τοίς Βασιλεύσι κατά βαρβάρων δωρούμενος καί τό σόν φυλάττων διά τού
Σταυρού σου πολίτευμα.

Seasonal Kontakion in the Fourth Mode
Lifted up on the Cross by Your free will, Christ God, grant mercies to the new commonwealth that bears Your name. Gladden our faithful rulers by Your
power, giving them victories over their adversaries. May Your alliance be for them a weapon for peace, an invincible standard.
Ο υψωθείς εν τώ Σταυρώ εκουσίως, τή επωνύμω σου καινή πολιτεία, τούς οικτιρμούς σου δώρησαι, Χριστέ ο Θεός, Εύφρανον εν τή δυνάμει σου,
τούς πιστούς Βασιλείς ημών, νίκας χορηγών αυτοίς, κατά τών πολεμίων, τήν συμμαχίαν έχοιεν τήν σήν, όπλον ειρήνης, αήττητον τρόπαιον.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the glorious, from above he has sent
down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.

Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω
τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Apolytikion for The Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross in the First Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Seasonal Kontakion in the Fourth Tone © Narthex Press - Northridge, CA
Apolytikion for St. Elias ©

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
The Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross
The Reading is from John 12:28-36
The Lord said, "Father, glorify your name." Then a voice came from heaven, "I have gloriﬁed it, and I will glorify it again." The crowd standing by heard it
and said that it had thundered. Others said, "An angel has spoken to him." Jesus answered, "This voice has come for your sake, not for mine. Now is the
judgment of this world, now shall the ruler of this world be cast out: and I, when I am lifted up from the earth, will draw all men to myself." He said this to
show by what death he was to die. The crowd answered him, "We have heard from the law that the Christ remains for ever. How can you say that the
Son must be lifted up? Who is this Son of man?" Jesus said to them, "The light is with you for a little longer. Walk while you have the light, lest the
darkness overtake you; he who walks in darkness does not know where he goes. While you have the light, believe in the light, that you may become
sons of light."
The Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross
Κατὰ Ἰωάννην 12.28-36
Εἶπεν ὁ Κύριος· Πάτερ, δόξασόν σου τὸ ὄνομα. ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ· καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν δοξάσω. ὁ οὖν ὄχλος ὁ ἑστὼς καὶ ἀκούσας
ἔλεγε βροντὴν γεγονέναι· ἄλλοι ἔλεγον· ἄγγελος αὐτῷ λελάληκεν. ἀπεκρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν· οὐ δι᾽ ἐμὲ αὕτη ἡ φωνὴ γέγονεν, ἀλλὰ δι᾽
ὑμᾶς. νῦν κρίσις ἐστὶ τοῦ κόσμου τούτου, νῦν ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ἐκβληθήσεται ἔξω· κἀγὼ ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς, πάντας ἑλκύσω πρὸς
ἐμαυτόν. τοῦτο δὲ ἔλεγε σημαίνων ποίῳ θανάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ὄχλος· ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμου ὅτι ὁ Χριστὸς
μένει εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ πῶς σὺ λέγεις, δεῖ ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου; εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς·
ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς μεθ᾽ ὑμῶν ἐστι· περιπατεῖτε ἕως τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάβῃ· καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδε
ποῦ ὑπάγει. ἕως τὸ φῶς ἔχετε, πιστεύετε εἰς τὸ φῶς, ἵνα υἱοὶ φωτὸς γένησθε.

Epistle Reading
The Reading is from St. Paul's First Letter to the Corinthians 1:18-24
BRETHREN, the word of the cross is folly to those who are perishing, but to us who are being saved it is the power of God. For it is written, "I will destroy
the wisdom of the wise, and the cleverness of the clever I will thwart." Where is the wise man? Where is the scribe? Where is the debater of this age?
Has not God made foolish the wisdom of the world? For since, in the wisdom of God, the world did not know God through wisdom, it pleased God
through the folly of what we preach to save those who believe. For Jews demand signs and Greeks seek wisdom, but we preach Christ cruciﬁed, a
stumbling block to Jews and folly to Gentiles, but to those who are called, both Jews and Greeks, Christ the power of God and the wisdom of God.

Πρὸς Κορινθίους α' 1:18-24
Ἀδελφοί, ό λόγος γὰρ ὁ τοῦ σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις μωρία ἐστίν, τοῖς δὲ σῳζομένοις ἡμῖν δύναμις θεοῦ ἐστιν. Γέγραπται γάρ, Ἀπολῶ τὴν
σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν ἀθετήσω. Ποῦ σοφός; Ποῦ γραμματεύς; Ποῦ συζητητὴς τοῦ αἰῶνος τούτου; Οὐχὶ ἐμὼρανεν ὁ
θεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου τούτου; Ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ θεοῦ οὐκ ἔγνω ὁ κόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν θεόν, εὐδόκησεν ὁ θεὸς διὰ τῆς
μωρίας τοῦ κηρύγματος σῶσαι τοὺς πιστεύοντας. Ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι σημεῖον αἰτοῦσιν, καὶ Ἕλληνες σοφίαν ζητοῦσιν· ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν
Χριστὸν ἐσταυρωμένον, Ἰουδαίοις μὲν σκάνδαλον, Ἕλλησιν δὲ μωρίαν· αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν, Χριστὸν θεοῦ δύναμιν
καὶ θεοῦ σοφίαν.

Gospel Reading
The Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross
The Reading is from John 19:6-11, 13-20, 25-28, 30
At that time, when the chief priests and the oﬃcers saw him, they cried out, "Crucify him, crucify him!" Pilate said to them, "Take him yourselves and
crucify him, for I ﬁnd no crime in him." The Jews answered him, "We have a law, and by that law he ought to die, because he has made himself the Son
of God."
When Pilate heard these words, he was the more afraid; he entered the praetorium again and said to Jesus, "Where are you from?" But Jesus gave no
answer. Pilate therefore said to him, "You will not speak to me? Do you not know that I have power to release you, and power to crucify you?" Jesus
answered him, "You would have no power over me unless it had been given you from above; therefore he who delivered me to you has the greater sin."
When Pilate heard these words, he brought Jesus out and sat down on the judgment seat at a place called the Pavement, and in Hebrew, Gabbatha.
Now it was the day of Preparation of the Passover; it was about the sixth hour. He said to the Jews, "Behold your King!" They cried out, "Away with him,
away with him, crucify him!" Pilate said to them, "Shall I crucify your King!" The chief priests answered, "We have no king but Caesar." Then he handed
him over to them to be cruciﬁed. So they took Jesus, and he went out, bearing his own cross, to the place called the place of a skull, which is called in
Hebrew Golgotha. There they cruciﬁed him, and with him two others, one on either side, and Jesus between them. Pilate also wrote a title and put it on
the cross; it read, "Jesus of Nazareth, the King of the Jews." Many of the Jews read this title, for the place where Jesus was cruciﬁed was near the city;
and it was written in Hebrew, in Latin, and in Greek.
But standing by the cross of Jesus were his mother, and his mother's sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his mother,
and the disciple whom he loved standing near, he said to his mother, "Woman, behold your son!" Then he said to the disciple, "Behold your mother!"
And from that hour the disciple took her to his own home. Then when Jesus had received the vinegar, he said, "It is ﬁnished"; and he bowed his head
and gave up his spirit.
The Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross
Κατὰ Ἰωάννην 19.6-11, 13-20, 25-28, 30
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, συμβούιον ἐποίησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται, ἐκραύγασαν λέγοντες· σταύρωσον σταύρωσον αὐτόν. λέγει αὐτοῖς ὁ
Πιλᾶτος· λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ σταυρώσατε· ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι· ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ
κατὰ τὸν νόμον ἡμῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι ἑαυτὸν Θεοῦ υἱὸν ἐποίησεν.
῞Οτε οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλᾶτος τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν καὶ λέγει τῷ ᾿Ιησοῦ· πόθεν εἶ σύ; ὁ δὲ
᾿Ιησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. λέγει οὖν αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος· ἐμοὶ οὐ λαλεῖς; οὐκ οἶδας ὅτι ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί σε καὶ ἐξουσίαν ἔχω
ἀπολῦσαί σε; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς· οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ᾽ ἐμοῦ, εἰ μὴ ἦν σοι δεδομένον ἄνωθεν· διὰ τοῦτο ὁ παραδιδούς μέ σοι μείζονα
ἁμαρτίαν ἔχει. ὁ οὖν Πιλᾶτος ἀκούσας τοῦτον τὸν λόγον ἤγαγεν ἔξω τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ βήματος εἰς τόπον λεγόμενον
Λιθόστρωτον, ἑβραϊστὶ δὲ Γαββαθᾶ·
ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα δὲ ὡσεὶ ἕκτη· καὶ λέγει τοῖς ᾿Ιουδαίοις· ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. οἱ δὲ ἐκραύγασαν· ἆρον ἆρον, σταύρωσον αὐτόν.
λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος· τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώσω; ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς· οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν
αὐτοῖς ἵνα σταυρωθῇ. Παρέλαβον δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ ἤγαγον· καὶ βαστάζων τὸν σταυρὸν αὐτοῦ ἐξῆλθεν εἰς τὸν λεγόμενον κρανίου τόπον, ὃς
λέγεται ἑβραϊστὶ Γολγοθᾶ, ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄλλους δύο ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, μέσον δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν. ἔγραψε δὲ καὶ
τίτλον ὁ Πιλᾶτος καὶ ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ· ἦν δὲ γεγραμμένον· ᾿Ιησοῦς ὁ Ναζωραῖος ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων. τοῦτον οὖν τὸν τίτλον
πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν τῆς πόλεως ὁ τόπος ὅπου ἐσταυρώθη ὁ ᾿Ιησοῦς· καὶ ἦν γεγραμμένον ῾Εβραϊστί, ῾Ελληνιστί,
῾Ρωμαϊστί.
Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν. εἱστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἡ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ
τοῦ Κλωπᾶ καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνή. ᾿Ιησοῦς οὖν ἰδὼν τὴν μητέρα καὶ τὸν μαθητὴν παρεστῶτα ὃν ἠγάπα, λέγει τῇ μητρὶ αὐτοῦ· γύναι, ἴδε ὁ υἱός
σου. εἶτα λέγει τῷ μαθητῇ· ἰδοὺ ἡ μήτηρ σου. καὶ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ὥρας ἔλαβεν ὁ μαθητὴς αὐτὴν εἰς τὰ ἴδια. Μετὰ τοῦτο εἰδὼς ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι
πάντα ἤδη τετέλεσται, ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφή, λέγει· διψῶ. ὅτε οὖν ἔλαβε τὸ ὄξος ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπε, τετέλεσται, καὶ κλίνας τὴν κεφαλὴν παρέδωκε
τὸ πνεῦμα.

Wisdom of the Fathers
Those taught by God will be regarded as fools by the disciples of such as are wise in the wisdom of the world. But in fact it is the worldly-wise that are
fools, spouting an inane secular wisdom, the stupidity of which God has demonstrated (cf. I Cor. 1:20) and which Scripture condemns as material,
unspiritual, devilish, ﬁlled with strife and malice (cf. James 3:15). Since these people are blind to the divine light, they cannot see the marvels it contains;
they regard as deluded those who dwell in that light and see and teach others about what is within it. On the contrary, it is they themselves that are
deluded, not having tasted the ineﬀable blessings of God.

St. Symeon the New Theologian
Practical and Theological Texts no. 105, Philokalia Vol. 4 edited by Palmer, Sherrard and Ware; Faber and Faber pg. 47, 11th century
A MARVELOUS thing is longsuﬀering; it places the soul as in a quiet harbor, ﬂeeing it from tossings and evil spirits. And this everywhere Christ hath
taught us, but especially now, when He is judged, and dragged, and led about ....

St. John Chrysostom
Homily 84 on John 18 and Homily 85 on John 19, 4th Century

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst
time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all
present are welcome to partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more
about the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: http://steliasnm.org/.
Services Schedule
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Weekdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am; Vespers - 5:00 pm
August - October 2014
14 September (Sunday, Elevation of the Holy Cross) 1 prosforon: Leslie Cook; coﬀee hour: Susan Proestos
21 September (Sunday after Holy Cross) 1 prosforon and coﬀee hour: Frederika Vaupen
28 September (1st Sunday of Luke) 1 prosforon and coﬀee hour: Eva Kurtz
5 October (2nd Sunday of Luke ) 1 prosforon and coﬀee hour: Mac Ennis
12 October (Sunday of the 7th Ecumenical Council) 1 prosforon: Mary Santikos; coﬀee hour: Bonnie Hardwick
19 October (3rd Sunday of Luke) 1 prosforon and coﬀee hour: Helen Skinas and Mary O'Brien
26 October (6th Sunday of Luke) 1 prosforon and coﬀee hour: April Dellas
Parish News and Events
Church Meetings
Parish Council meeting: 14 September 2014, after the service.
Preparation for the 2015 Santa Fe Greek Festival
Please gather your suggestions for locations and dates and ideas about how to make the 2015 Greek Festival better than ever and have them ready to
discuss at the next Greek Festival meeting (date to be announced).
The iconographers have completed their work for this year
Next summer the iconographers Maria Sigala and Niko Spanopoulos will complete the beautiful iconography begun years ago. If you would like to be part
of this historic endeavor please call Fr. Dimitrios or send your donations to the church. Thank you to all of those who have already donated.
2014 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. Through your continued and loving support, the
Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. We ask that you
complete your 2014 pledge card for the New Year and return it to the church at your convenience.
Recycling for St. Elias
The church can recycle your used toner cartridges and inkjet cartridges and receive a donation for their value. When it’s time to get a new cartridge,
please bring the used one to church, in its packing if possible, and we will recycle it. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please
help with this free and painless way to raise money and protect the environment.
Albertson’s Community Partners Cards
Wallet and key-ring size Albertson’s Community Partners cards are available on the table in the back of the church. When you shop at Albertson’s, give
the checker your card to scan, and the church will get money back for every dollar you spend.

Greek Orthodox Archdiocese of America News
The 42nd Biennial Clergy-Laity Congress Convenes in Philadelphia July 6-10

06/20/2014

http://www.goarch.org/news/pre-clcongress-rel-06202014
The 42nd Biennial Clergy-Laity Congress of the Greek Orthodox Archdiocese of America will convene in Philadelphia, Pennsylvania, July 6- 10, 2014, at
the Philadelphia Marriott Downtown Hotel and it will focus on the theme of this Congress “The Orthodox Christian Family: A Dwelling of Christ and a
Witness of His Gospel.”

